








 

Praise be Jesus Christ! 
 Today's Feast of the Epiphany, commonly 
known as the Three Kings, emphasizes the fact 
that the salvation of man by God in Jesus 
Christ is addressed to all people of all ages. 
Yes it is true that this news came out of Israel 
becoming a reality in a stable in Bethlehem, in 
an obscure village of Judea. This is the way 
God prepared for his coming to earth, 
associating with the history and culture of 
Israel, His chosen people, the most susceptible 
to the voice of God. Its mission for the world today is 
emphasized in today’s first reading: "rise up on splendor, 
Jerusalem! Your light has come, the glory of the Lord 
shines upon you. … Nations shall walk by your light, and 
kings by your shining radiance." In reading this passage it 
was also foretold how men from the east, with rich gifts 
will come representing the most important kings and 
sages of the world. This is summed up in today’s Gospel 
message in the event of arrival of the Magi from the East, 
led by a star to the stable of Bethlehem, there to bow to, 
and thus pay homage to the true wisdom of God. 
 Through the centuries we have come to call them 
kings, in fact they may have been wise men seeking the 
true purpose and meaning in life, the real sovereigns of 
knowledge, who know that with God should bind their 
lives. Melchior, Caspar and Balthazar, are seen in 
humility and devotion to worship wisdom associated with 
the plans of God, which demonstrated just how God 
became one with us in the person of Jesus. They came 
representing different races -- Casper is usually 
represented as a black man, Balthazar as on from Asia, 
the origin of the famous wisdom of the East (such as the 
Queen of Sheba) -- and Melchior all emphasizing the 
universality and breadth of this mission. Through this 
celebration the church reveals yet another aspect of 
Christmas in its universality, extending the salvation of all 
men in timelessness, that is, embracing the people of all 
times, including us today, the people the twenty-first 
century. 
 Tomorrow, Monday, January 9th, we celebrate the 
Solemnity of the Baptism of the Lord which officially ends 
the Christmas season. Jesus is already at the age of 30 
years, and is ready for his public service, his mission of 
proclaiming the good news of God's Kingdom. This is no 
simple mission. Thus, Jesus’ mission called for a special 
acknowledgment by the Father and anointing by the Holy 
Spirit, which becomes a reality today. The appearance of 
all the Divine Persons of the Trinity, confirmed the 
mission of Jesus Christ: the voice of God the Father from 
heaven acknowledging Jesus’ son-ship and redemptive 
mission, a dove, the sign of the Holy Spirit and Jesus 
himself receiving at the hands of his cousin, John the 
Baptist his baptism. In this baptism, Jesus is not just 
taking on a sign of conversion, but a whole new quality of 
salvation, namely, participation in the Passion, Death and 
Resurrection of Christ. Today let us also take time to 
remember our own baptism received the name of Jesus 
Christ. 
      May God bless you! 

Niech b�
dzie pochwalony Jezus Chrystus! 
      Dzisiejsza Uroczysto � � �ü Objawienia 
Pa��skiego, zwana w tradycji Trzema Królami, ma 
za zadanie podkre��lenie faktu, �*e Zbawienie 
cz�áowieka przez Boga w Jezusie Chrystusie jest 
skierowane do wszystkich ludzi wszystkich 
czasów. Owszem jest prawd��, �*e wie���ü ta wysz�áa 
z Izraela i sta�áa si�
 faktem w stajni betlejemskiej, 
w zapad�áej wiosce Judzkiej, bo w�áa��nie w ten 
sposób Bóg przygotowa�á swoje przyj��cie na 
ziemi�
, wi���*��c je z histori�� i kultur�� Izraela, 

najbardziej podatn�� na g�áos Boga. Prawd�
 o wybra��stwie 
Izraela i jego misji dla ca�áego ��wiata podkre��la dzisiejsze 1 
czytanie: „Powsta�ü, ��wie�ü Jeruzalem, bo przysz�áo twe ��wiat�áo 
i chwa�áa Pana rozb�áyska nad tob�� (…). I pójd�� wszystkie 
narody do twojego ��wiat�áa, królowie do blasku twojego 
wschodu”. W czytaniu tym mowa jest równie�* o prawdziwej 
m��dro��ci, uto�*samianej ze s�áynn�� m��dro��ci�� wschodu, do 
której ze swymi bogatymi darami przychodz�� najmo�*niejsi i 
najwa�*niejsi królowie oraz m�
drcy ��wiata. Ewangelia 
streszcza to przes�áanie w wydarzeniu przybycia trzech króli 
ze Wschodu prowadzonych przez gwiazd�
 (��wiat�áo z góry) 
do stajni betlejemskiej, by tam pok�áoni�ü si�
 i w ten sposób 
odda�ü ho�ád prawdziwej m��dro��ci Bo�*ej. 
 Tradycja nazwa�áa ich królami, a w rzeczywisto��ci mo�*e 
chodzi�ü o m�
drców poszukuj��cych prawdziwego celu i sensu 
�*ycia, o prawdziwych monarchów wiedzy, którzy wiedz�� �*e z 
Bogiem nale�*y wi��za�ü swe �*ycie. W ich osobach, tradycyjnie 
trzech ��wi�
tych postaciach: Melchiora, Kacpra i Baltazara, 
nale�*y widzie�ü oddanie pok�áonu pokorze i m��dro��ci �*yciowej 
zwi��zanej z planami Bo�*ymi, które sprawi�áy �*e Bóg sta�á si�
 
jednym z nas w osobie Bo�*ej dzieciny Jezusa. Ich liczba, 
ró�*na rasa (Kacper z regu�áy jest przedstawiany jako murzyn, 
Baltazar rzadziej jako reprezentant Azji), pochodzenie z 
m��dro��ci s�áyn��cego Wschodu (np. królowa Saba) 
podkre��laj�� powszechno���ü i rozleg�áo���ü tego pos�áania. 
Poprzez to dzisiejsze ��wi�
to Ko��ció�á ods�áania inny aspekt 
Bo�*ego Narodzenia: jego powszechno���ü, czyli obj�
cie 
zbawieniem wszystkich ludzi, oraz ponadczasowo���ü, czyli 
ogarni�
cie nim ludzi wszystkich czasów, wi�
c tak�*e nas, 
ludzi XXI wieku. 
 Jutro, 9 stycznia, przypada uroczysto���ü Chrztu 
Pa��skiego, która ko��czy oficjalnie okres Bo�*ego Narodzenia. 
Jezus jest ju�* w wieku 30 lat, gotowy do swej misji publicznej 
g�áoszenia dobrej nowiny o Królestwie Bo�*ym. Potrzebuje do 
tego specjalnego potwierdzenia z góry i namaszczenia 
Duchem �� wi�
tym, co staje si�
 faktem w dzisiejszej 
uroczysto��ci. Jej teksty mówi�� o teofanii (po grecku: theos, 
znaczy Bóg, fanei, znaczy objawienie si�
), czyli ukazaniu si�
 
ca�áej Trójcy Osób Boskich, które potwierdzaj�� pos�áannictwo 
Jezusa Chrystusa:  oto g�áos (Boga Ojca) z nieba potwierdza 
Jego synostwo i misj�
 zbawcz��, ukazuje si�
 go�á�
bica (znak 
dzia�áania Ducha �� wi�
tego) i sam Jezus otrzymuj��cy z r��k 
Jana Chrzciciela chrzest. W ten sposób sam chrzest, 
dotychczas znak nawrócenia, przybiera w Jezusie ca�ákiem 
now�� jako���ü zbawcz��, a mianowicie, udzia�á w m�
ce, ��mierci i 
zmartwychwstaniu Chrystusa. Pami�
 tajmy o tym 
wspominaj��c w�áasny chrzest otrzymany w imi�
 Jezusa 
Chrystusa. 
 Szcz�
��c wam w tym Bo�*e! 
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Eucharistic Devotion 
All are invited to take advantage of this grace. Eucharistic Adoration every Tuesday 

begins with 8:00am Mass in the English language, 8:30am to 7:00pm adoration, at 
2:30pm the Chaplet of Divine Mercy in English language, at 7:00pm bilingual closing 
prayers, and ends with 7:15pm Mass in the Polish language. 

Adoracja 
W każdy wtorek w naszym kościele odbywa się Adoracja Najświętszego Sakramentu. 

Rozpoczynamy ją o 8:30am i trwa ona do 7:00pm. Koronka do Bożego miłosierdzia o 
godzinie 3:00pm. W czasie całego dnia adoracji można składać osobiste intencje do 
skrzynki która jest na środku kościoła. W tych intencjach modlimy się na zakończenie 
adoracji o 7:00pm, oraz podczas Mszy Św. którą odprawiamy o 7:15pm. W ciągu całego 
dnia adoracji polecamy Panu Bogu szczególnie dwie intencje: modlimy się o pokój na 
całym świecie oraz o powołania do służby Bożej w Kościele.  

On More Christmas, And Moments Epiphany-Esque 
Copyright 2012 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com) 

 
 Years come and years go, but, man, 2011 came and went like a bat out of hell. I’m 
not even sure what that expression means, but it seems to fit here, so I’m going with it. 
The year began and ended with deaths in the family on my wife’s side. The January 
death--my mother-in-law--knocked the emotional wind out of me for weeks. My family 
and I took a long-planned family vacation to Europe in early summer only to return 
home to a major flood in our basement. Then I came down with something just days 
later that lingered for like a month and a half. Not bad enough to knock me off my feet, 

but bad enough to leave me tired and lethargic for a long time. I had some heavy business travel kick 
in as summer turned into fall, and some work pressures mounted at about the same time. I was 
hoping the year would slow down come November, but it picked up speed again--crazy speed--and 
more people than I can ever remember told me the same thing. 

 
I’m not exactly sure what happened. When I noticed on the calendar back in late November that 

we had a final full week after the fourth Sunday of Advent before December 25th, I figured that the 
season--and by extension, the year--would stretch leisurely on. What was I thinking? I guess I was 
thinking I was ahead of the game back then with a few Christmas presents purchased and my 
Christmas card verse already penned. Then everything imploded. More long nights at work with 
several year-end projects due, a preoccupying health concern, and the usual demands of the season 
made it seem that the year, instead of stretching leisurely on, was racing madly to the end. My 
company was closed the day after Christmas in celebration of the Holy Day, but I was back to work 
early on the 27th, and when my friend and co-worker Andrew saw me that day, he asked how my 
holiday had been. I told him it was great, adding, “I need more Christmas in my life…” 

 
At that precise moment, I was thinking more in terms of time away from work, as in, perhaps, I 

need more Labor Days, more Memorial Days, and more Fourths of July in my life. Considering it now, 
though, I know that I really do need more Christmas in my life, as in, really, lots more Christmas. I 
won’t call it an epiphany moment, exactly, but it’s epiphany-esque, certainly, and I hope I can hang on 
to the notion as the year progresses. When the magi found the child, they opened their coffers and 
did him homage, just as they told Herod they would do. Then--and this is everything--they changed 
direction and headed home. Ultimately, this is Christmas for all of us, isn’t it? Encountering Christ, 
then changing direction and heading home? “Wise men still seek him,” the old saying goes. Yea, I 
could use a few extra days off work, but more so, as I told Andrew, I need more Christmas in my life. 
I’m not looking for an excuse to leave the decorations up until March.  I’m looking for the strength and 
the wisdom--now more than ever--to follow that star all the way home. 
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 The gospel tells us that the magi found 
Christ "on entering the house." The door to 
your home is a holy threshold. You can bless 
those who come in and go out by inscribing 
above the door in chalk:  

 

20 + C + M + B + 12  
 

 The first two numbers 20 and the last two 
numbers 12 represent the new year. Tradition 
tells us that the letters stand for the names of 
the Magi: Caspar, Melchior and Balthasar. It 
has also been said that it may mean "Christus 
Mansionem Benedicat" or "May Christ bless 
this dwelling." It's appropriate to bless your 
door in January; janua means "door" and the 
first month is the door to the new year. After 
inscribing the doorway, say the following 
prayer and you may sing a Christmas carol.  
 
 God of Bethlehem and Cana, God of 
Jordan's leaping waters, in baptism you bring 
us into your family. You wed us and embrace 
us as your beloved. May we fill this place with 
kindness to one another, with hospitality to 
guests, and with abundant care for every 
stranger. By the gentle light of a star, guide 
home all who seek you on paths of faith, hope 
and love. Then we will join the angels in 
proclaiming your praise: Glory in heaven and 
peace on earth, now and forever. Amen.  

 Ewangelia mówi nam, że Trzej Królowie 
ujrzeli Chrystusa po "wejściu do domu". Drzwi 
waszego domu to święty próg. Błogosławieni 
będą ci, którzy przejdą przez próg waszego 
domu jeśli kredą napiszecie na drzwiach:  
 

20 + K + M + B + 12  
 

 Numerki przed i po literach oznaczają rok. 
Każda z literek to imię króla: Kasper, 
Melchior, Baltazar. Literki też mogą pochodzić 
od łacinskiego" Christus Mansionem 
Benedicat", czyli "Chrystus Błogosławi ten 
dom". Styczeń jest odpowiednią porą do 
oznaczenia drzwi ponieważ "styczeń" 
pochodzi od łacińskiego "janua", czyli drzwi, i 
jest pierwszym miesiącem Nowego Roku. Po 
napisaniu na drzwiach powyższego wzoru, 
pomódl się i zaśpiewaj kolędę. 
 
 Bóg Betlejemu i Kany; Boże bystrych wód 
Jordanu; poprzez chrzest stajemy się 
Rodziną. Złączyłeś nas w swojej miłości. 
Niech ten dom będzie miejscem dobrych 
uczynków, serdecznej gościnności i 
rzetelności wobec innych. Niech ciepły blask 
Gwiazdy prowadzi do domu wszystkich tych, 
którzy dążą do Ciebie poprzez wiarę, nadzieję 
i miłość. Razem z aniołami, śpiewamy Ci 
chwałę: Chwała w Niebie i pokój na ziemi, 
teraz i wiecznie. Amen.  

20 + C + M + B + 2 Bless Your Doors  
On Epiphany 
  
  Blogosław Drzwi Twego  
  Domu w Święto Trzech Króli  
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You’re Invited to  
St. Constance School’s 

Movie Night 
Saturday, January 21st  

at 5:30pm  
in Borowczyk Hall 
FEATURE PRESENTATION 

 
 
 

 

All are welcome - - - children must be accompanied by an adult. 
Dinner and snack options will be available for sale.   

Try your luck at the entertainment-themed raffle – two tickets for $1.00! 
Recommended Donation is $3.00 for adults, $2.00 for children. 

 

We Extend A Special Invitation To All Our  
Religious Education and Kolbe School Students To Attend. 

 
                              Placement Exam  
       This Saturday, January 14, 2012 at 8:00am Catholic Schools will hold 
their placement exam for eighth grade students. Students should bring: two 
No. 2 pencils, a calculator and $25.00 (testing fee).  

St. Constance School  

—————————————————————————————————————————————— 
First: __________________________ Last: ___________________________  Maiden: _______________________ 
Address: _______________________ Email: ___________________________________________________                            
                                                 Preferred Contact Method: _______________________    

� Please notify me of alumni class reunions � Please send me St. Constance newsletter   

Our stars shine bright! Share your success story with us! 
www.stconstanceschool.org FIND US ON FACEBOOK 

Is eager to reconnect with our alumni and is looking for graduates as far back as history  
will allow to add to our new alumni database.  Please fill out the form below and 

send it back to the school or bring it to school office or rectory.  
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Egzamin Wstępny Do Katolickich Szkół Średnich - 14 stycznia 
Uwaga wszyscy uczniowe zainteresowani uczęścząniem do Katolickiej Szkoły Średniej!  W 

sobotę 14 stycznia 2012 r. od 8-ej rano do 1-ej p.p. odbędzie się obowiązkowy  egzamin wstępny.  
Obowiazkowo jest przynieść ze sobą dwa ołówki #2 i kalkulator, Social Security Card i $25.00.  
Obecność pół godziny przed czasem. 
 

Objawienie 
Tylko tak można Boga spotkać  – ze z łotem, kadzid łem i mirrą:  ze z łotem mi łości 

aż  do ca łkowitego oddania się ,  do zupe łnego poświęenia; z kazid łem zachwytu aż do 
oszo łomienia; z mirrą cierpienia, smutku, poczucia grzechu. Tylko tak można 
spotkać Boga – tylko tak można siebie spotkać . Siebie jako mi łego cz łowieka wobec 
ogromu Rzeczywistości, do której dochodzi się  przez mi łość,  zachwyt i cierpienie. 
 

Jezus widziany przez Ojca 
Chrzest Jezusa w Jordanie rozpoczyna proces Jego wyniesienia do chwa ły 

wiecznej, który zakończy się  zmartwychstaniem. Wówczas, mówi świę ty Pawe ł: 
Jezus Chrystus będzie „ustanowionym Synem Bożym w wszechmocy.” Jego życie 
będzie ca łkowicie synowskie. „Tyś mój Syn ukochany. Ciebie sobie upodoba łem.” Ta 
wypowiedź jest echem wypowiedzi bibl i jnych. G łos Ojca potwierdza przede 
wszystkim charakter mesjański osoby Jezusa. Jest to odwo łanie się  do pieśni S ługi, 
a także do s ławnego psalmu królewskiego, który przedstawia Mesjasza jako króla i 
jako arcykap łana: „Tyś  moim synem, ja dziś  zrodzi łem ciebie”: opowieść o chrzcie 
Jezusa zmierza do wykazania, że Jezus jako arcykap łan mesjańskiobjawia 
wype łnienie eschatologiczne. 
 

Początek Okresu Zwyk łego 
 Co roku w niedzielę  po Uroczystości Objawiania Pańskiego obchodzimy świę tego 
Chrztu Chrysztusa. Niedziela ta otwiera w l i turgii roku kościelnego ciąg niedziel, 
który nosi skromną  nazwę „niedziel w ciągu roku”. Można by powiedzieć , że w tym 
czasie powracamy jakby do codziennego życia i po świą tecznych uniesieniach 
okresu Boże Narodzenia. Nie znaczy to jednak, że ten powszedni czas ma mniejsze 
znaczenie od świą tecznego. Nie! Bo jego rola odpowiada roli dnia powszedniego w 
nasyzm życiu osobistym, zawodowym, państwowym. Nie potrzeba dowodzić ,  jak 
wielkie jest jego znaczenie. 
 

Modlitwa za Powołania 
Panie Jezu, który powo łujesz tego kogo zechcesz, wezwij wielu m łodych do 

pracy na niwie Bożej. Niech wszyscy powo łani rozpoznają drogę  i  chętnie pójdą  za 
g łosem Mistrza. Prosze Cię  gorąco Byś im b łogos ławi ł i łaską  Swoją wspiera ł, by 
stawali się  coraz godniejsi tego wielkiego zaszczytu. Użycz im o Jezu zdolności w 
nauce, sta łego postępu w cnocie i świę tości. Dopomóż  im przezwyciężyć  wszystkie 
pokusy świata, cia ła i szatana, które mog łyby zniszczyć  ich święte powo łanie. 
Nape łnij ich serca gorącą  mi łością Boga i ludzi, abyś  kiedyś móg ł w ziąć  nas 
wszystkich do Królestwa Twego w niebie. Przez Chrystusa Pana naszego. Amen.  
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Kurs Kulinarny Dla Młodzieży  
Kotlety dewolaje z serem i szynką  

 
Data: 29 styczen, 2012 

Godzina: 3:00pm -5:00pm 
Miejsce: konwent sióstr 

Koszt: $5.00 
Zgłoszenia: s. Elzbieta  
Tel. 773-545-8581#40 

Lectio DivinaLectio Divina  

Rozważanie Pisma Świętego 
przy parafii św. Konstancji 

 

Dzień: 18 styczeń, 2012 
Godzina: 7:00pm – 9.00pm 

Miejsce: konwent sióstr 
Zgłoszenie obecności: 
s. Elzbieta Barnowska 

773-545-8581#40  



 

 Baptisms…We celebrate Baptisms in the English language on the 
first and third Sundays and in the Polish language on the second and 
fourth Sundays of each month. Parents must participate in a Baptismal 
preparation meeting before a date can be scheduled. To register for a 
meeting call the rectory secretary. 
 

 Chrzty…Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 
angielskim i polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią 
niedzielę, a w języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego 
miesiąca. Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną datą chrztu 
dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić 
dziecko do chrztu. 
 

 Weddings…The Archdiocese of Chicago requires  arrangements  
for  weddings be made four months in advance. We at St. Constance 
strongly recommend at least  six  months  before  the  date of  marriage.  
You will need to meet with our deacon / priest  before  any  other  
arrangements are made. Call the rectory for an appointment.  
 

 Sakramentu Małżeństwa…Archidiecezja Chicago zaleca, aby 
osoby,   które   planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  

do biura parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. 
Chcielibyśmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres 
przygotowania trwał sześć miesięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili 
termin w kościele, a następnie w innych miejscach. Zapraszamy więc do 
naszego biura parafialnego najwcześniej jak tylko jest to mozliwe. 
 

 Sacrament of the Sick…Call the Rectory to make arrangements for 
a priest. Please do not wait until the person is unconscious or near 
death. 
 

 Sakrament namaszczenia chorych…Prosimy o kontakt z księdzem 
w celu ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że 
nie wolno zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy 
osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

 Communion Calls…If you or someone you love are ill or home 
bound and would like to receive Communion, call the rectory to make 
arrangements for regular visits. 
 

 Komunia Święta dla chorych…Jeśli ktoś z was lub waszych 
bliskich choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej 
za Duszpasterstwo chorych, aby ustalić datę odwiedzin. 

Liturgy Ministers for January 14th and 15th 
 

Time               Celebrants                              Lector                           Auxiliary Ministers                                                    Servers 

St. Constance Mission Statement 
 St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Roman Catholic community. Originally founded in 
1916 as an outreach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse. We share a commitment to the 
stewardship of our talents, time and resources. Through the celebration of the liturgy, sacraments, and our 
ministries, we bring the Father’s love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another. Our future 
lies with tradition, vision and change. By embracing the Good News and our Catholic identity on our journey 
toward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we believe. 
 

Zadanie misyjne parafii pw. św. Konstancji 
 Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszystkich wspólnotą Kościoła Rzymsko-
Katolickiego. Parafia, która została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowana 
kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi 
talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga Ojca, 
pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą troskę o przyszłość łączymy z tradycją, ze 
zdolnością przewidywania i odczytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą katolicką 
tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

Sacramental  Life 

4:30pm 
  
 

7:30am  
 
 

9:00am  
  
  

10:30am 
 
 

12:00pm 
 
 

1:30pm 
 
 

7:00pm 
 

A. Sanders  A. Blaszczyk, J. Green, 
D. Walton M. T. Schaefer, N. Schaefer 
 

P. Kopsian B. Broecker, L. Gorski, 
C. Schiltz C. Schiltz, M.Skital 
 

S. Bania J. Mleczko, M. Mordarski, E. Piergalski,  
M. Mordarski s. Z. Turczyn, A. Zamora  
 

C. Gordon F. D’Anna, J. D’Anna, 
W. Gordon M. Guillemette, P. Guillemette 
 

T. Lugowski A. Parisii, N. Guagliardo, 
A. Glowacz  R. Tagamolila, s Z. Turczyn 
 

P. Myszyński s. E. Barnowska, T. Pierzchanowski, 
U P R s. Z. Turczyn 
 

M. Kolek Z. Domozych, H. Lagowska, D. Pasciak, 
M. Laszczkowski R. Radulski, A. Szuminski, M. Szuminski 

Father M. Galle 
 
 
Father M. Galle 
Deacon J. Shiltz 
 
Father M. Galle 
 
 
Father R. Gron 
Deacon G. Gniech 
 
Father R. Gron 
Deacon G. Gniech 
 
Father R. Gron 
 
 
Father W. Podeszwik 
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